
ภาษาพูด ภาษาเขียน 

วรุณญา อัจฉริยบดี 

 มนุษยใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อความหมาย ซึ่งมีใชทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน การสรางสรรคงาน

เขียนจึงตองรูจักลักษณะและทราบความแตกตางของภาษาพูดและภาษาเขียน เพ่ือใชใหถูกตองเหมาะสมกับ

รูปแบบงานเขียน 

 ๑. ความแตกตางระหวางภาษาพูดกับภาษาเขียน 

 ๑.๑ ภาษาพูด 

 ภาษาพูด เปนการใชเสียงสื่อความหมาย ภาษาพูดจึงตองประกอบดวยเสียงและความหมาย ผูรับสาร

จะรับรูความหมายของสารไดโดยการฟงเสียง ซึ่งแตละชาติแตละภาษากําหนดรูความหมายรวมกันในชาติใน

ภาษาน้ัน การพูดเปนการสื่อสารสองทาง ผูสงสารและผูรับสาร ผูสงสารและผูรับสารสามารถโตตอบกันได

ในทันที จึงอาจไมจําเปนตองสื่อความในรูปประโยคที่สมบูรณทุกครั้ง บางครั้งอาจละประธาน กริยา หรือกรรม

ไวได เชน ผูพูดถามวา “ไปเที่ยวไหม” ผูตอบตอบวา “ไป” เพียงเทาน้ีผูรับสารก็เขาใจความหมาย นอกจากน้ี

การพูดยังสามารถสื่อความหมายกันไดโดยอาศัยสถานการณแวดลอม อาจใชภาษาพูดและภาษาทาทาง

ประกอบกันเพ่ือสื่อความหมายเปนที่เขาใจได เชน ผูพูดสงดอกไมใหผูรับสาร แลวพูดเพียงวา “ให” ตางฝาย

ตางก็รับรูเขาใจกัน บางโอกาสอาจไมใชภาษาพูด แตใชภาษาทาทางสื่อความหมายแทนก็สามารถเขาใจกัน 

เชน การแสดงออกทางสีหนานัยนตาที่แสดงความโกรธ เปนตน 

ภาษาพูด นอกจากจะใชภาษาทาทางประกอบการพูดไดแลว ภาษาพูดยังสามารถเนนนํ้าหนักเสียงที่

พูดได ใชระดับเสียงดังเบา ทอดเสียง เวนจังหวะ ซึ่งลวนแลวแตมีผลตอความหมายที่พูดทั้งสิ้น อยางไรก็ตาม

ระดับของภาษาพูดจะแตกตางกันไปตามโอกาสที่ใชดวย ในโอกาสที่เปนทางการจะใชภาษาพูดที่เปนทางการ 

มากกวาการพูดในโอกาสที่ไมเปนทางการ เชน การพูดในที่ประชุมจะใชภาษาที่เปนทางการกวาการพูดกับ

เพ่ือน 

๑.๒ ภาษาเขียน 

ภาษาเขียนจะใชตัวอักษรสื่อความหมาย สัญลักษณหรือตัวอักษรที่เขียนจึงมีความสําคัญอยางย่ิง ผูรับ

สารจะรับสารไดโดยการอานและรับรูความหมายจากขอความที่อาน ไมอาจใชสถานการณแวดลอม หรือภาษา

ทาทางตางๆ ชวยสื่อความหมายได ภาษาเขียนจึงตองมีกฎเกณฑการใชใหถูกตอง สื่อความหมายไดชัดเจนกวา

ภาษาพูด มิฉะน้ันอาจเกิดความเขาใจไมถูกตอง ซึ่งจะทําใหเกิดปญหาได ภาษาเขียนจึงตองเรียบเรียงขอมูล

บอกไวใหชัดเจน หากตองการใหผูอานเขาใจรายละเอียดตางๆ ครบถวนตามที่ตองการ 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน 



ภาษาเขียนน้ี โดยปกติก็แบงออกเปนภาษารอยแกวกับภาษารอยกรอง ภาษารอยแกวจะเขียนเปน

ความเรียง ไพเราะสละสลวยดวยเสียงและความหมาย สวนภาษารอยกรองจะเปนคําประพันธประเภทตางๆ มี

การกําหนดฉันทลักษณไว เชน จํานวนคํา เสียงสัมผัส (จํานงค ทองประเสริฐ ๒๕๑๙, น.๑๔) 

๑.๓ ขอแตกตางระหวางภาษาพูดกับภาษาเขียน อาจสรุปไดดังน้ี 

๑.) ภาษาพูดใชเสียงสื่อความหมาย ภาษาเขียนใชตัวอักษรสื่อความหมาย 

๒.) ภาษาพูดโดยทั่วไปอาจไมเครงครัดในกฎเกณฑไวยากรณมากนัก แตมุงเนนความเขาใจเปนหลัก 

และถายังสงสัยไมเขาใจก็อาจซักถามกันได สวนภาษาเขียนน้ันจําเปนตองใชใหถูกตองตามหลักภาษา เน่ืองจาก

เปนการสื่อสารทางเดียว การติดตอสอบถามไมอาจทําไดในทันที หากจะสอบถามตองใชเวลาและอาจไม

สะดวกในการติดตอ  

๓.) ภาษาพูดมีสถานการณแวดลอม และอวัจนภาษาชวยสื่อความหมายได แตภาษาเขียนตอง

ถายทอดออกมาเปนลายลักษณอักษร เพ่ือสื่อความหมายที่ตองการ อาจมีอวัจนภาษา เชน รูปภาพ ชวยสื่อ

ความหมายไดบางในบางกรณี 

๔.) ภาษาพูดจะแสดงความสัมพันธระหวางผูรับ และผูสงสารไดชัดเจนกวาภาษาเขียน ภาษาเขียนจะ

ใชคําที่เปนที่เขาใจกันทั่วไป และถูกตองตามหลักไวยากรณ 

๕.) ภาษาพูดและภาษาเขียนตางมีความยากงายในการใช ภาษาพูดอาจใชงาย นึกคิดแลวพูดได

ในทันทีหรือในเวลาไมชาน้ัน แตไมมีเวลาขัดเกลาภาษา ถาพูดดีการสื่อสารก็จะสัมฤทธ์ิผล ถาพูดไมดี ผูรับสาร

จะเกิดปฏิกริยาตอบสนองตอบกลับไดในทันทีเชนเดียวกัน ทั้งน้ี ถาผูพูดทราบขอผิดพลาด อาจพูดแกไขได

ในทันที แตบางกรณีก็ไมอาจแกไขคําพูดที่พูดไปแลวได ซึ่งผลจากการพูดอาจทําใหเกิดปญหาตางๆ ตามมา 

สวนภาษาเขียนตองเรียบเรียงโดยคํานึงถึงความถูกตองของหลักภาษาดวย แตสามารถนึกคิดเขียนออกมาไดใน

เวลาที่นานกวา จึงมีโอกาสแกไขขัดเกลาใหเหมาะสมตามที่ตองการ และหากเกิดความผิดพลาดก็จะไมสามารถ

แกไขไดในฉับพลัน ตองใชระยะเวลาในการแจงแกไขเปนลายลักษณอักษร 

๖.) ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ตางก็ตองคํานึงถึงระดับภาษาที่ใช เพ่ือใหเกิดความเหมาะสม 

๒. ขอบกพรองในการใชภาษาเขียน 

ขอบกพรองในการใชภาษาเขียน ซึ่งพบอยูเสมอ และทําใหผูรับสารเกิดปญหาในการรับสาร ไดแก 

- การเขียนสะกดคําไมถูกตอง 

ตัวอยาง   ฉันสังเกตุเห็นวาเขามีทาทางผิดปกติ  

 - ใชคําตางระดับ 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน 



ตัวอยาง   พอแมรักบุตรมาก 

 - ใชคําที่มีความหมายกํากวม 

ตัวอยาง   ทานรับประทานขนมหวานไมได 

 - ใชลักษณนามไมถูกตอง 

ตัวอยาง   มาลีซื้อปากกามา ๒ อัน 

 - ใชสํานวนไมตรงความหมาย 

ตัวอยาง   เขาทําดีแตไมมีใครเห็นเหมือนเสนผมบังภูเขา 

 การใชภาษาบกพรองตางๆ น้ี อาจสรุปเปนดานใหญๆ ดังน้ี 

 ๒.๑ ขอบกพรองดานการเขียนสะกดการันต 

 ปญหาดานน้ีเปนปญหาเบ้ืองตน ซึ่งอาจเกิดจากการไมมีความรูเก่ียวกับคําที่ใช เขียนผิดเพราะใชแนว

เทียบผิด ไมรูความหมายหรือเขียนผิดเพราะเห็นตัวอยางที่ผิดอยูเปนประจํา คําที่เขียนสะกดผิดที่พบมาก 

ไดแก 

 สังเกต เขียนเปน สังเกตุ 

 ผูกพัน เขียนเปน ผูกพันธ 

 กฎหมาย เขียนเปน กฏหมาย 

 เบญจเพส เขียนเปน เบญจเพศ 

 โลกาภิวัตน เขียนเปน โลกาภิวัฒน 

 ๒.๒ ขอบกพรองดานไวยากรณ 

 ปญหาดานน้ีเปนปญหาเก่ียวกับการใชภาษาไมถูกตองตามหลักภาษา อาจเกิดจากการใชรูปประโยค

ไมถูกตอง การเรียงลําดับคําในประโยคไมถูกตอง การวางสวนขยายผิดที่ การใชคําผิดหนาที่ การใชลักษณนาม

ผิด ฯลฯ ปญหาดานไวยากรณน้ีอาจเปนเพราะผูเขียนไมมีความรูทางหลักภาษา หรือไมใสใจใชใหถูกตอง 

ตลอดจนพบเห็นตัวอยางที่ผิด เชน  

 ฉันเห็นคนเดินบนถนนพลุกพลาน 

เอกสารประกอบการสอนวิชาการเขียน 



 ประโยคน้ี คํา “พลุกพลาน” ผูรับสารอาจเขาใจวาหมายถึงช่ือถนน หรือเขาใจวาถนนเปนตัวแสดง

อาการพลุกพลาน ซึ่งไมถูกตอง “พลุกพลาน” เปนคําที่ใชขยาย “เดิน” ควรเรียงไวหลังคํา “เดิน” เปน “ฉัน

เห็นคนเดินพลุกพลานบนถนน” จึงจะไดความหมายถูกตอง  

 ๒.๓ ขอบกพรองดานความหมาย 

 ปญหาดานน้ีเปนปญหาเรื่องความเขาใจของผูรับสาร การใชภาษาไมถูกตอง อาจทําใหผูรับสารเขาใจ

ความหมายผิด สารที่มีความหมายกํากวมจะทําใหผูรับสารไมแนใจวาหมายความวาอยางไร ปญหาดาน

ความหมายอาจเกิดจากการใชคําและประโยคที่มีความหมายกํากวม ไมชัดเจน การใชคําที่มีหลายความหมาย 

การใชคําที่สื่อความขัดแยงกันในประโยค การใชสํานวนคําพังเพยผิดความหมาย ตลอดจนการวางสวนขยายผิด

ที่ก็ทําใหความหมายกํากวมได ฯลฯ เชน 

 เสรีตกรถ 

 ประโยคน้ีอาจหมายถึง เสรีตกจากรถ หรืออาจหมายถึง เสรีมาขึ้นรถไมทัน 

 ลมพัดเบาๆ จนฉันหนาวสะทาน 

 ประโยคน้ีจะทําใหผูรับสารไมแนใจวาลมพัดแรงหรือเบา เพราะมีขอความตอทายบอกไววา “จนฉัน

หนาวสะทาน” 

 ๒.๔ ขอบกพรองดานความไมเหมาะสมกับบุคคล โอกาสและกาลเทศะ 

 ปญหาดานน้ีอาจไมไดผิดพลาดเรื่องการเขียนสะกด ไมผิดหลักภาษา และไมผิดความหมาย แตเปน

การใชภาษาไมเหมาะสมกับบุคคล โอกาสและกาลเทศะ ทําใหสังคมไมยอมรับและอาจเกิดปญหาได เพราะ

ภาษาเปนวัฒนธรรมอยางหน่ึงของสังคม การใชภาษาตองใชใหสอดคลองกับวัฒนธรรมการใชภาษาของสังคม

ดวย การใชภาษาที่ทําใหเกิดปญหาดานความไมเหมาะสมน้ี อาจเกิดจากการใชคําไมเหมาะกับฐานะของบุคคล 

ใชคําตางระดับกันในบริบทเดียวกัน การใชภาษาอังกฤษปนภาษาไทยโดยไมจําเปน การใชคําศัพทไมเหมาะสม 

การใชคํายอในโอกาสที่ไมควรใช ฯลฯ เชน  

 พระกําลังกินขาว 

 ประโยคน้ีเขียนสะกดคําถูกตอง สื่อความหมายไดชัดเจน แตใชภาษาไมเหมาะสมกับฐานะของบุคคล 

ที่ถูกตองเหมาะสมควรใชวา “พระกําลังฉันภัตตาหาร” 

 ดวงสุริยาตกทางทิศตะวันตก 

 ประโยคน้ีเขียนสะกดคําถูกตอง สื่อความหมายไดชัดเจนถูกตองตามหลักภาษา แตใชภาษาไม

เหมาะสม “ดวงสุริยา” เปนคําที่นิยมใชในบทรอยกรอง ไมนิยมนํามาใชพูดกันตามปกติ  
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 ๓. ขอสังเกตและขอควรคํานึงในการใชภาษาเขียน 

 การสื่อสารน้ันมีความจําเปนจะตองใชภาษาทั้งภาษาพูด และภาษาเขียนในโอกาสและสถานการณที่

แตกตางกันไป สําหรับภาษาเขียนมีสิ่งที่นาสังเกตและควรคํานึงถึง ไดแก  

 ๓.๑ การเขียนโดยทั่วไมควรใชภาษาปากปนเปกับภาษาเขียน จะทําใหการใชภาษาไมสม่ําเสมอ เชน  

 ฉันเห็นสัตวปาเยอะแยะ 

 “เยอะแยะ” เปนภาษาปาก ถาเปนภาษาเขียนควรใชวา มากมาย 

 เคาไมรูวาเคาตองการอะไร 

 “เคา” เปนภาษาปาก ถาเปนภาษาเขียน “เคา” คําแรก อาจใชช่ือแทน “เคา” คําที่สอง อาจใชสรรพ

นาม “เขา” แทน แตในบางกรณี ภาษาเขียนอาจจําเปนตองใชภาษาพูดทั่วไป เพ่ือใหเกิดความสมจริง เชน 

ภาษาที่ใชในบทสนทนาของนิยาย 

 ๓.๒ ภาษาเขียนตองคํานึงถึงหลักความถูกตองตามหลักภาษา เชน การสะกดการันต การเรียบเรียง

ประโยค การวางสวนขยาย ฯลฯ การใชภาษาเขียนไดถูกตองเหมาะสมจะชวยทําใหงานเขียนนาเช่ือถือ 

โดยเฉพาะถาเปนงานดานวิชาการ การเขียนตกหลนผิดพลาดจะทําใหงานเขียนดอยคุณภาพลงอยางนา

เสียดาย และแสดงใหเห็นถึงความไมประณีตในการใชภาษาของผูเขียน  

 ๓.๓ การเขียนตองไมใชภาษาเหมือนนึกคิดแลวพูดออกมา ขาดประธาน กริยา หรือกรรม เพราะอาจ

ทําใหความหมายกํากวม ไมชัดเจนวาคืออะไร การถายทอดออกมาเปนภาษาเขียน ผูเขียนพึงคํานึงวา ผูอานไม

รูเรื่องสิ่งที่เรากําลังเขียน เพราะฉะน้ันจะตองเขียนใหชัดเจน อยาละไวแลวคิดวาผูอานคงจะทราบ ดวยภาษา

เขียนไมมีสถานการณแวดลอมอ่ืนๆ ที่จะชวยสื่อความหมายได  

 ๓.๔ ภาษาเขียนถาใชไดดีจะมีอํานาจ และเปนมนตเสนหที่ดึงดูดใจผูอานใหนึกคิดหรือทําตามได 

ผูอานจะเกิดความประทับใจในสํานวนลีลาของภาษาที่ใชเขียน และภาษาเขียนยังมีพลังกระตุนความคิด การ

กระทําของมวลชนไดอยางดีย่ิง เชน ภาษาที่พรรณนาความงามของสิ่งตางๆ จะทําใหผูอานเกิดความรูสึก

เคลิบเคลิ้มหลงใหลในความงามน้ันได ถาเปนความงามของสถานที่ ก็อาจสงผลใหผูอานสนใจไปเที่ยวสถานที่

น้ัน เปนตน 

 ๓.๕ ภาษาเขียนของแตละคนอาจมีสํานวนลีลาที่แตกตางกันไป บางคนสรางลีลาภาษาเขียนที่เปน

แบบเฉพาะตัวของตนขึ้นใช อยางไรก็ตามก็จะตองคํานึงถึงความหมายที่ถูกตองชัดเจน และความเหมาะสม

ดานหลักภาษาดวย 
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